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PIRKIMO SUTARTIS 

 

            2021 m. kovo 25 d.  Nr. VPSe-2021-00019 

  Vilnius 

 

           Savivaldybės Ƴmonė „Vilniaus atliekų sistemos administratoriusį, juridinio asmens kodas 
304195262, kurios buveinė yra Smolensko g. 5, Vilnius, atstovaujama direktorės Justinos Prunskienės, 

veikiančios pagal Ƴmonės Ƴstatus (toliau – Pirkėjas), ir 

           UAB „IT&T Systems”, juridinio asmens kodas 302489386, adresas Ozo g. 10A, Vilnius, 

atstovaujama direktoriaus Raimundo Tribandžio, veikiančio pagal Ƴmonės Ƴstatus (toliau – Pardavėjas), 

toliau kiekviena atskirai gali būti vadinama „Šalimiį, o abi kartu – „Šalimisį, sudarė šią pirkimo 

sutartƳ (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl žemiau pateiktų sąlygų.  
 

1. Sutarties objektas 

 

1.1. Pardavėjas Ƴsipareigoja per 1 (vieną) mėnesƳ nuo Sutarties sudarymo dienos pateikti 

Pirkėjui jo naudojamų duomenų saugyklų Dell EMC DATA DOMAIN DD2200 IR DELL EMC UNITY 
300 gamintojo garantinio palaikymo pratęsimus 2 (dvejų) metų laikotarpiui (toliau – Prekės). 

1.2. Pirkėjas Ƴsipareigoja priimti ir sumokėti už tinkamos kokybės Prekes Sutartyje nustatyta 

tvarka. 

 

2. Kaina ir atsiskaitymo tvarka 

 

2.1. Kainodaros taisyklės – šioje Sutartyje taikomas fiksuotos kainos apskaičiavimo būdas. 

2.2. Prekių kaina: 

Eil. 

Nr. 
Pavadinimas 

Kaina Eur 

be PVM  

 

Kaina Eur 

su PVM 

1. 

Duomenų saugyklų Dell EMC DATA DOMAIN DD2200 IR 
DELL EMC UNITY 300 gamintojo garantinio palaikymo 

pratęsimas pagal Techninėje specifikacijoje (Sutarties priede 

Nr. 1) nustatytus reikalavimus 

8 150,00 9 861,50 

 

2.3. Už šioje Sutartyje nustatytais terminais pateiktas ir Techninėje specifikacijoje (Sutarties 
priedas Nr. 1) nustatytus reikalavimus atitinkančias Prekes Pirkėjas apmokės pagal Pardavėjo pateiktą 
sąskaitą–faktūrą. Sąskaita-faktūra turi būti pateikta naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaitaį 
priemonėmis, išskyrus Viešųjų pirkimų Ƴstatymo 22 straipsnyje nustatytus atvejus. 

2.4. Pirkėjas už Sutarties priede Nr. 1 nustatytus reikalavimus atitinkančias Prekes Pardavėjui 
sumoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo dienos. Tais atvejais, kai 
yra objektyviai pagrƳsta (pvz. vėluoja finansavimas iš biudžeto), mokėjimai gali būti atidedami vėlavimo 
laikotarpiui, bet ne ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų. Tokiu atveju Pirkėjas sumoka 
Pardavėjui per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo dienos 

2.5. Ʋ Prekių kainą Ƴskaitytos visos su Prekėmis susijusios išlaidos: Ƴpakavimo, ženklinimo, 
kokybę patvirtinančių dokumentų Ƴforminimo, techninių pasų ir kitų jų vartojimui reikalingų techninių 
dokumentų parengimo, draudimo, komplektavimo, transportavimo, patikrinimo, mokesčių, pristatymo 
Pirkėjo nurodytu buveinės adresu Vilniaus mieste, Ƴdiegimo ir sukonfigūravimo paslaugos ir kitos 

išlaidos, susijusios su šia Sutartimi ir jos vykdymu.  
2.6. Prekių kaina yra fiksuota, remiantis Pardavėjo pasiūlymu dėl saugyklų gamintojo 

palaikymo pratęsimo, pateiktu per CVP IS, ir nebus perskaičiuojama pagal bendrą kainų lygio kitimą. 
Ʋsipareigojimų vykdymo kainos padidėjimas nesuteikia Pardavėjui teisės stabdyti Sutarties vykdymo ar 

atsisakyti Sutarties šiuo pagrindu. 
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3. Pristatymo vieta, terminai ir sąlygos 

 

3.1. Prekių pristatymo terminas nustatytas Sutarties 1.1. p. 

3.2. Prekės priimamos, priėmimo dokumentai Ƴforminami teisės aktų bei šioje Sutartyje 
nustatyta tvarka ir sąlygomis: 

3.2.1.   Prekės priimamos tik pagal priėmimo - perdavimo aktą (forma pateikta Sutarties priede 

Nr. 2), jƳ pasirašant Šalių Ƴgaliotiems atstovams dviem egzemplioriais, po vieną kiekvienai Sutarties 
Šaliai; 

3.2.2.   Jei nustatomi Prekių trūkumai/ defektai, Pirkėjas nurodo Pardavėjui protingą terminą (ne 
trumpesnƳ kaip 3 (trys) darbo dienos) nustatytus trūkumus/defektus pašalinti arba pakeisti 

analogiškomis, tinkamos kokybės prekėmis. Jeigu Pardavėjas per nurodytus terminus nepašalina Prekių 

trūkumų/defektų arba nepakeičia Prekių, tai laikoma esminiu Sutarties pažeidimu. 

 

4. Šaliǐ Ƴsipareigojimai, pareiškimai ir garantijos 

 

4.1. Pardavėjas pareiškia ir garantuoja, kad šios Sutarties sudarymas ir Prekių pardavimas pagal 

šią SutartƳ: (i) nepažeidžia ir nepažeis jokių Pardavėjui taikomų sutarčių ar Ƴstatymų, (ii) nepažeis jokių 
trečiųjų šalių teisių ar teisėtų interesų. 

4.2. Pardavėjas patvirtina, kad Ƴ Prekes tretieji asmenys neturi jokių teisių ar pretenzijų, Prekės 

neƳkeistos, neareštuotos, nėra teisminio ginčo objektas. Pardavėjo teisė disponuoti Prekėmis neatimta ir 

neapribota.  

4.3. Pardavėjas pareiškia ir garantuoja, kad Prekės atitinka Sutarties priede Nr. 1 nustatytus 

reikalavimus. 

4.4. Pardavėjas garantuoja, kad Prekėms suteikiamas Techninėje specifikacijoje (Sutarties 
priedas Nr. 1) nurodytos trukmės gamintojo garantinis palaikymas. Garantinio palaikymo terminas 

pradedamas skaičiuoti nuo priėmimo - perdavimo akto pasirašymo dienos. 
4.5. Kiekviena Šalis pareiškia ir garantuoja, kad: 
4.6. Šalis yra tinkamai Ƴsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos Ƴstatymus; 
4.7. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, 

ir turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus vykdyti šią SutartƳ; 
4.8. sudarydama šią SutartƳ Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių 

Ƴstatymų, kitų privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, Ƴstatų, nuostatų, potvarkių, 
Ƴsipareigojimų ir susitarimų; 

4.9. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis Ƴsipareigojimas, kurio vykdymo 

galima pareikalauti pagal Sutarties sąlygas.  
4.10. Pardavėjas Ƴsipareigoja: 
4.11. pateikti Techninėje specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1) nustatytus reikalavimus 

atitinkančias Prekes Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais; 

4.12. glaudžiai bendradarbiauti su Pirkėju vykdant SutartƳ; 
4.13. Pirkėjui raštu informavus Pardavėją apie netinkamos kokybės prekes ar netinkamai atliktas 

paslaugas, per Pirkėjo nustatytą protingą terminą (ne trumpesnƳ kaip 3 (trys) kalendorinės dienos) 

pateikti tinkamos kokybės Prekes arba tinkamai atlikti paslaugas, atsižvelgiant Ƴ Pirkėjo nurodymus; 

4.14. raštu informuoti Pirkėją apie savo rekvizitų ir (arba) už šios Sutarties vykdymą atsakingo 
asmens pasikeitimą ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo pakeitimų atsiradimo dienos; 

4.15. pašalinti pristatytų Prekių trūkumus (defektus) ar pakeisti jas kitomis tinkamos kokybės 
analogiškomis prekėmis pagal Pirkėjo nurodymą, be papildomo mokesčio per Pirkėjo nurodytą terminą 

(ne trumpesnƳ kaip 3 (trys) kalendorinės dienos); 

4.16. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją bei konsultuoti Pirkėją su 

Prekėmis susijusiais klausimais; 

4.17. tinkamai vykdyti kitus Ƴsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos 

Respublikos teisės aktuose. 

4.18. atlyginti Pirkėjui ir tretiesiems asmenims atsiradusius nuostolius dėl netinkamo Sutarties 
vykdymo ar nevykdymo. 
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4.19. Pirkėjas Ƴsipareigoja: 
4.20. bendradarbiauti su Pardavėju ir suteikti jam visą šios Sutarties tinkamam vykdymui 

reikalingą informaciją; 

4.21. patikrinti Pardavėjo pristatytas Prekes, jas priimti, jeigu pristatytos Prekės yra kokybiškos; 

4.22. už tinkamai ir laiku pristatytas Prekes atsiskaityti su Pardavėju Sutartyje nustatyta tvarka; 

4.23. ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo priėmimo-perdavimo akto pateikimo pasirašyti 
šƳ aktą arba motyvuotai raštu atsisakyti jƳ pasirašyti; 

4.24. raštu informuoti Pardavėją apie savo rekvizitų ir (arba) atsakingo už šios Sutarties 
vykdymą darbuotojo pasikeitimą ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo pakeitimų atsiradimo 
dienos. 

 

5. Sutarties šaliǐ atsakomybơ 

 

5.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir 
šią SutartƳ. Šalys Ƴsipareigoja tinkamai vykdyti Sutartimi prisiimtus Ƴsipareigojimus ir susilaikyti nuo bet 
kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų 
Ƴsipareigojimų vykdymą.  

5.2. Jei Pardavėjas nevykdo savo su Prekėmis susijusių Ƴsipareigojimų Sutartyje numatytais 

terminais, Pirkėjas turi teisę be oficialaus Ƴspėjimo ir neribodamas kitų savo teisių gynimo būdų pradėti 
skaičiuoti 0,02 % (dviejų šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo Prekių kainos. Delspinigiai 

skaičiuojami už kiekvieną uždelstą dieną nuo Sutartyje nustatyto sutartinių Ƴsipareigojimų Ƴvykdymo 
termino pabaigos iki sutartinių Ƴsipareigojimų tinkamo Ƴvykdymo dienos. 

5.3. Jei Pirkėjas neatsiskaito su Pardavėju už perkamas Prekes Sutartyje nustatytais terminais, 

Pardavėjas turi teisę be oficialaus Ƴspėjimo ir neribodamas kitų savo teisių gynimo būdų pradėti 
skaičiuoti 0,02 % (dviejų šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos už 
kiekvieną uždelstą dieną, skaičiuojant nuo Sutartyje nustatyto atsiskaitymo laikotarpio pabaigos iki 

dienos, kai visa reikalinga suma buvo pervesta. 

 

6. Subtiekơjai ir jǐ keitimo tvarka 

 

6.1. Pardavėjas šios sutarties vykdymui nenumato pasitelkti subtiekėjo (subtiekėjų). 
 

7. Konfidencialumas 

 

7.1. Pardavėjas Ƴsipareigoja laikytis konfidencialumo Ƴsipareigojimų, neatskleisti tretiesiems 
asmenims jokios informacijos, gautos vykdant SutartƳ, išskyrus tiek, kiek tai reikalinga Sutarties 
vykdymui, o taip pat nenaudoti konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų 
poreikiams. 

7.2. Visa Pirkėjo Pardavėjui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, nebent Pirkėjas 
raštu patvirtins, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. Konfidencialia taip pat nėra 
laikoma informacija, kuri buvo viešai prieinama, arba Pardavėjas gali dokumentais Ƴrodyti, kad 
informacija jam buvo teisėtai žinoma arba buvo pateikta trečiųjų asmenų, turėjusių raštu patvirtintą teisę 
atskleisti konfidencialią informaciją. 

7.3. Tuo atveju, jei Pardavėjas pažeidžia Sutarties konfidencialumo Ƴsipareigojimą, jis 
Ƴsipareigoja pagal Pirkėjo pareikalavimą sumokėti 3000,00 EUR (trijų tūkstančių eurų) baudą už 
kiekvieną pažeidimo atvejƳ ir atlyginti visus Pirkėjo patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, kiek 
jų nepadengia numatyta bauda. 

 

8. Nenugalima jơga (Force majeure) 

 

8.1. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties sąlygų neƳvykdymą ar netinkamą 
Ƴvykdymą esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms pagal Lietuvos Respublikos civilinƳ 
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kodeksą ir Atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, taisykles, 
patvirtintas Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. 

8.2. Šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių negali Ƴvykdyti savo 
Ƴsipareigojimų, privalo nedelsdama, ne vėliau kaip per 5 darbo dienas, nuo aplinkybių atsiradimo ar 
paaiškėjimo dienos raštu informuoti apie tokias aplinkybes ir jų Ƴtaką Sutarties vykdymui kitą ŠalƳ bei 
pateikti tokių aplinkybių atsiradimą patvirtinančius dokumentus, Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės 
užsitęsia ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri Šalis gali vienašališkai nutraukti SutartƳ, apie tai prieš 10 
(dešimt) darbo dienų raštu pranešus kitai Šaliai. Tokiu atveju kiekviena Šalis turi grąžinti kitai Šaliai 
viską, ką iš jos pagal SutartƳ yra gavusi, išskyrus, jei Šalys susitaria kitaip. 

8.3. Šalys negali reikalauti jokių delspinigių, nuostolių atlyginimo už Sutarties nevykdymą ar 
netinkamą vykdymą dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių.  

 

9. Asmens duomenǐ tvarkymas 

 

9.1. Vykdydamos SutartƳ Šalys Ƴsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – 

laikantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens 
duomenų teisinės apsaugos Ƴstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. 

9.2. Sudarydamos šią SutartƳ Šalys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. gegužės 25 d. yra 
tiesiogiai taikomas 2016 m. balandžio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo 
(toliau – Reglamentas). Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus 
tvarkomi asmens duomenys, Šalys Ƴsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, 
kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdƳ ir tikslą, asmens 
duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

9.3. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties sudarymo, Šalys 
Ƴsipareigoja nedelsiant sudaryti papildomą susitarimą dėl duomenų tvarkymo prie Sutarties ir imtis kitų 
būtinų priemonių siekiant užtikrinti atitiktƳ Reglamento reikalavimams. Šalys pripažƳsta, kad papildomo 
susitarimo dėl duomenų tvarkymo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties sąlygų pakeitimu. 

 

10. Sutarties galiojimas, pakeitimas, nutraukimas 

 

10.1. Sutartis Ƴsigalioja nuo tada, kai SutartƳ pasirašo antroji Šalis, ir galioja iki šalių abipusių 
Ƴsipareigojimų pagal šią SutartƳ Ƴvykdymo. 

10.2. Bet kokios Sutarties nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos 
Ƴstatymams ar kitiems norminiams teisės aktams Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų Ƴsipareigojimų 
vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista nuostata, atitinkančia teisės aktų reikalavimus ir 
kiek Ƴmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.  

10.3. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos laikantis Viešųjų 
pirkimų Ƴstatymo 89 straipsnyje nustatytos tvarkos ir reikalavimų.    

10.4. Sutartis gali būti nutraukta: 
10.5. rašytiniu Sutarties Šalių susitarimu; 
10.5.1. Pirkėjas turi teisę prieš 3 (tris) kalendorines dienas raštu Ƴspėjęs Pardavėją, vienašališkai 

nutraukti SutartƳ, jei Pardavėjas pažeidžia Sutarties nuostatas.  

10.5.2. kitais Ƴstatymų nustatytais atvejais. 
 

11. Kitos sąlygos 

 

11.1. Sutarčiai aiškinti bei ginčams spręsti taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 
11.2. Ginčai tarp Šalių dėl šios Sutarties (jos aiškinimo, vykdymo, kt.) sprendžiami Šalių 

tarpusavio susitarimu, o nepavykus jų išspręsti – Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka. 

11.3. Sutartis sudaroma dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais lietuvių kalba po 
vieną kiekvienai Šaliai. 
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11.4. Pirkėjas skiria už Sutarties vykdymą atsakingą asmenƳ – Dmitrijų Baturo, tel. 8 650 04903, 

el. paštas d.baturo@sivasa.lt. Atsakingas asmuo koordinuoja Šalių veiksmus, prižiūri Pardavėjo 

Ƴsipareigojimų pagal SutartƳ vykdymą, pasirašo priėmimo-perdavimo aktą, bendradarbiauja su Pardavėju 

kitais su Sutarties vykdymu susijusiais klausimais.  

11.5. Pardavėjas už Sutarties vykdymą atsakingu asmeniu skiria Raimundo Tribandžio, tel. 

8 687 99996, el. paštas info@ittsystems. 

11.6. Jeigu pasikeičia bet kurios iš Sutarties Šalių adresas, už Sutarties vykdymą atsakingas 
asmuo ir (arba) kiti duomenys, nurodyti Sutartyje, tokia Šalis turi nedelsiant raštu informuoti kitą 
Sutarties ŠalƳ.  

11.7. Visi Sutarties priedai, pasirašyti Šalių, yra neatskiriama Sutarties dalis: 

11.8. Techniniai reikalavimai (Sutarties priedas Nr. 1); 

11.8.1. Sutarties priedas Nr. 2 „Prekių priėmimo-perdavimo akto formaį. 
 

 

12. Sutarties šaliǐ rekvizitai 
 

PIRKƠJAS 

 

PARDAVƠJAS 

SƲ „Vilniaus atliekų sistemos administratoriusį 

Adresas Smolensko g. 5, Vilnius 

UAB „IT&T systemsį 

Adresas  Ozo g. 10A, Vilnius 

Kodas 304195262 Kodas 302489386 

Telefonas 8 650 04949 Telefonas 8 687 99996 

El. paštas info@sivasa.lt El. paštas: info@ittsystems.lt 

Banko sąskaitos Nr.: LT807300010146988148 

AB „Swedbankį, 73000 

 

Banko sąskaitos Nr.: LT967300010121398096 

AB „Swedbankį, 73000 

 

Direktorė 

Justina Prunskienė 

 

Direktorius 

Raimundas Tribandis 

............................................................... 

A.V. 

   ............................................................... 

   A.V. 
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2021 m. kovo 25 d. 

Pirkimo sutarties Nr. VPSe-2021-00019 

  1 priedas 
 

TECHNINIAI REIKALVIMAI DUOMENǏ SAUGYKLǏ GAMINTOJO  GARANTINIO 
PALAIKYMUI PRATĘSTI 

 

1. PIRKIMO OBJEKTAS  

1.1 P i r k i m o  o b j e k t a s   - Ʋmonėje naudojamų duomenų saugyklų Dell EMC DATA DOMAIN 
DD2200 IR DELL EMC UNITY 300 gamintojo garantinio palaikymo pratęsimas (toliau – 

Prekės).  
1.2 P e r k a m ų  P r e k i ų  p a s k i r t i s  – užtikrinti sklandų ir nepertraukiamą Ƴmonės duomenų 

saugyklų veikimą. 
 

2. BENDRIEJI REIKALAVIMAI 

2.1 Turimos Dell EMC duomenų saugyklos: 

2.1.1 Dell EMC Data Domain DD2200 (s/n CKM00164401977) – 1 vnt.; 

2.1.2 Dell EMC UNITY 300 (s/n CKM00164501893) – 1 vnt.; 

2.2 Gamintojo garantinis palaikymas turi būti suteiktas 2 metų laikotarpiui; 

2.3 VASA turimai Ƴrangai DELL EMC DataDomain DD2200 ir DELL UNITY 300, turi būti 

suteiktas gamintojo garantinis aptarnavimas (taikomas atsarginėms dalims ir darbams, 

reikalingiems atkurti Ƴrangos darbingumą) VASA patalpose, Vilniuje. Turi būti garantuojama 

reakcija Ƴ gedimus 24 valandas per parą, 7 dienas per savaitę, reakcijos laikas 4 valandos. Turi 

būti užtikrintas nemokamas turimos programinės Ƴrangos, naujų versijų pateikimas bei visų 

reikalingų licencijų palaikymas garantiniu laikotarpiu. 

 

3. GARANTINIAI ƲSIPAREIGOJIMAI 

3.1 Visi išvardinti garantiniai Ƴsipareigojimai turi būti užtikrinti Ƴrangos gamintojo. Turi būti 

galimybė Ƴrangos gamintojo svetainėje pasitikrinti garantijos lygƳ ir laikotarpƳ. 

 

PIRKƠJAS 

 

PARDAVƠJAS 

SƲ „Vilniaus atliekų sistemos administratoriusį 

 

 

UAB „IT&T systemsį 

 

Direktorė 

Justina Prunskienė 

 

Direktorius 

Raimundas Tribandis 

............................................................... 

A.V. 

   ............................................................... 

   A.V. 
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